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Ein Jahr mit den Schwalben 
 

Sachbuch / Kinderbuch 
Text und Illustration: Thomas Müller 
Verlag: Gerstenberg, 2012. 

 
 

Description sommaire 
Le livre documentaire pour enfants de Thomas Müller invite à découvrir en images la vie 
des oiseaux migrateurs que sont les hirondelles. Au fil des pages, on observe les 
hirondelles : de la grange où le couple a construit son nid au début du printemps, en passant 
par les premiers vols des oisillons jusqu'au jour du départ vers l'Afrique au début de 
l'automne et à leur retour au printemps suivant. 
 
Oiseaux cités dans le livre 
die (Rauch)schwalbe (n) – l’hirondelle (rustique) 
 
Supports 
L’album 
 

Matériel 
- Commentaires par double page dans 

un allemand très simple (Annexe A) 
- Diaporama avec des images 

illustrant les mots clés (Annexe B) 
- Cartes pour le lexique des mois et 

saisons (Annexe C). Les mêmes 
cartes existent en français pour 
l’album Une année avec les 
cigognes. 
 

Démarche envisageable 
Remarque liminaire :  
Le livre s’adresse plutôt au professeur pour tout ce qui concerne les informations. 
Par contre, les très belles illustrations naturalistes peuvent être exploités avec les élèves 
afin d’expliquer ce qu’est un oiseau migrateur. On pourra ensuite faire le lien vers l’album 
Une année avec les cigognes proposée dans version française. 
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Activité 1  
- Le professeur introduit l’hirondelle en présentant une marotte (en carton ou 

bien une peluche ou un objet en céramique disponible dans le commerce) 
- Il commente l’album dans un allemand simple (voir Annexe A) en s’appuyant sur 

les images de l’album pour aider à la compréhension.  
 
Activité 2 

- À partir du départ des hirondelles (double page n° 9), le professeur montrera sur 
une carte les différents pays où migrent les hirondelles. Il pourra s’appuyer sur 
de nouvelles marottes pour expliquer les différentes péripéties des hirondelles 
durant leur vol (rapace, chasseur, manque de nourriture, …) 

- Le lexique des mois et des saisons sera forcément réinvesti ici : der Frühling, der 
Sommer, der Herbst, der Winter. On invitera les élèves à faire des phrases 
simples. Par ex. : Die Schwalben fliegen im Sommer nach Afrika. / Sie bleiben im 
Frühling und im Sommer in Europa. 

- On reprendra ensuite la lecture de l’album avec l’arrivée des hirondelles dans le 
sud de l’Afrique, leur vie dans les pays chauds et enfin le retour en Europe. 

- On prendra soin de faire répéter les verbes d’action clés en allemand aux 
élèves (ein Nest bauen / Eier legen / brüten / nach … fliegen / in … bleiben / eine 
lange Reise machen / schnell fliegen) afin qu’ils se les approprient, puis soient 
capables de faire des phrases simples au présent (sujet+verbe+complément). 

 
Activité 3  

- La synthèse pourra se faire en français dans l’objectif de faire travailler la 
médiation aux élèves : « Qu’avons-nous appris sur la vie des hirondelles ? » 

- On pourra éventuellement reprendre les caractéristiques des hirondelles afin de 
réaliser une carte d’identité « scientifique » sur cet oiseau migrateur.  
Rubriques à faire apparaître : 

- Photos des hirondelles  
- Habitat(s) 
- Alimentation  
- Migration : quand et où ?  

 
Lexique utile 
der/das Biotop = der Lebensraum 
der Frühling / der Sommer / der Herbst / der Winter 
der Kuhstall = da wohnen die Kühe 
das Nest (er) 
Eier legen  
brüten 
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Annexe A : commentaires par double page 
 
Aide pour le professeur afin de pouvoir commenter simplement les images de l’album. 
L’album n’étant pas paginé, les numéros que nous indiquons renvoient aux doubles pages, la 
première étant celle où figurent le titre et le nom de l’auteur. 
 

1) Titel : Ein Jahr mit den Schwalben (introduction de la marotte) 
2) Es ist Mitte April. Es ist Frühling. Das Wetter ist schön. Die ersten Rauchschwalben 

kommen zurück. Sie finden den Kuhstall wieder. 
3) 2 Schwalben fliegen in den Kuhstall… 
4) … und bauen ein Nest. Das Weibchen („Frau Schwalbe“) brütet. Sie bleibt im Nest auf 

den Eiern. 
5) 15 Tage später ist es so weit: 4 junge Rauchschwalben sind da. Sie haben Hunger! Sie 

fressen Insekten. 
6) Die jungen Schwalben lernen schnell fliegen. Achtung! Die Katze lauert! 
7) Es ist Sommer. Jetzt können sie sehr gut fliegen. 
8) Im Herbst, Ende September, wird es zu kalt für die Schwalben. Sie sind Zugvögel. 
9) Sie fliegen alle zusammen nach Afrika. 
10) Die Reise ist lang… Sie machen Pausen. 
11) Sie fliegen weiter nach Gibraltar. Die Meerenge wird von Millionen Zugvögeln 

überflogen. 
12) Die Reise ist lang…und gefährlich. Achtung! Da kommt ein Falke! Zum Glück ist die 

Schwalbe sehr schnell! 
13) Nach etwas 4 Wochen kommen die Schwalben in Afrika an.  
14) Oft fliegen sie bis nach Südafrika. Hier ist ihr zweites Zuhause. Hier ist es warm und 

sie können so viele Insekten fressen wie sie wollen! 
15) Im März wollen sie aber zurück nach Europa… 
16) Sie kommen dann nach einer langen langen Reise im April zurück. 

 
 
 
Annexe B : diaporama 
Diaporama « Ein Jahr mit den Schwalben » => disponible sur la clé USB 
Les illustrations peuvent éventuellement être imprimées et plastifiées. 
  



 

 
Document conçu par les EFS POST-MEEF (2018-2019) – Site Sarreguemines 
 

Annexe C  
 
 

 
 
 
 

der Frühling 
 
 
 

 
 
 

MÄRZ 
 
 
 

APRIL MAI 
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der Sommer 
 
 
 

 
 
 

JUNI 
 
 
 

JULI AUGUST 
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der Herbst 
 
 
 

 
 
 

SEPTEMBER 
 
 
 

OKTOBER NOVEMBER 
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der Winter 
 
 
 

 
 
 

DEZEMBER 
 
 
 

JANUAR FEBRUAR 

 
 
 


